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Currently, modern technologies in teaching are used on a regular basis. This means that the use of
new technical devices and the development of new thinking in teaching and learning lead to the im-
provement of quality in education by means of new methods and techniques. The purpose of teachers
is to boost students’ cognitive activity in Tatar lessons, to enhance student motivation to learn the lan-
guage and to develop students’ cultural, linguistic, and communicative competences on the basis of
the existing syllabus. Consequently, teachers should be able to choose appropriate information and
communicative technologies in accordance with the goals and objectives of learning.

The aim of this article is to generalize and systematize modern educational technologies and to
prove their effectiveness in teaching and learning. By introducing innovative technologies in educa-
tional space we increase the objectivity of data on quality in education which enables necessary
amendments to its management and creates conditions for enhancing motivation in language learning.

The article discusses both traditional and innovative concepts, reveals features of their use in edu-
cation, and emphasizes the effectiveness of used modern technologies in learning Tatar.
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In a similar way to other countries, the
education system in Russia has a tradition several
centuries long. Currently, both non-traditional and
traditional teaching methods are used in educa-
tional institutions. However, from remote times to
the present day, education has been based on the
tenets outlined in the book “The Great Didactic”
(1633-1638) of the Czech teacher, educator, hu-
manist, writer, and founder of academic pedagogy:
the person who developed and made popular the
system of grades and lessons, John Amos
Comenius. It contains the idea of a universal skill:
“to teach everyone everything...”.

“Traditional” education is organized in the
form of lessons in the classroom. Its main charac-
teristics are: an academic year, academic day, aca-
demic week, term, vacation, break, timetable, etc.

In spite of the fact that the educational system
of each country has developed in its own way in-
fluenced by social and political, national and cul-
tural factors, there are also common features in
school organization and management. The lesson
is considered to be the most important traditional
form of organization (which means working with
all pupils simultaneously). It is well known that a
teacher works with students during a lesson, devel-
oping new skills and competences by presenting
new educational materials and grading children’s

learning activities. Thus, the duty of teachers is to
impart knowledge and provide ready solutions.

Current changes in our society have influenced
the system of education (for example, the Bologna
Process). It is changing in line with the tendencies
of worldwide education system development.
Thus, pedagogical education and teaching practices
should correspond to modern standards. In order
for this to happen, a positive attitude towards the
student and the educational content should be de-
veloped. Experimental and private schools, lyce-
ums and gymnasiums have been opened. They em-
ploy both traditional teaching methods and modern
technologies, which radically improve the quality
in education, if used effectively. The content of
education is also changing: for example, in devel-
oped countries primary education was of great im-
portance in the first half of the 20" century. In the
1950s, secondary-level education became equally
important. Nowadays, free access to university ed-
ucation means enhancing community progress and
raising living standards which is evidence that
knowledge is all-important.

The term “innovation” (new, modern) has been
used since the 19™ century. The American scientist
James W.Botkin introduced the term when the cul-
tures of different nations began to influence each
other and collaborate. It happened because a new
area of science related to innovations in manufac-
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turing emerged at the beginning of the 20™ century.
Solutions of innovation issues in pedagogy have
been sought since the end of the 1950s.

The term “innovation” was circulated in aca-
demic literature in this country in the 1980s. How-
ever, ideological prejudices hindered its implemen-
tation in teaching practices. It received wide ac-
knowledgment only with democratic changes.

We understand the term “innovation” as a new
phenomenon which can occur as a result of a fo-
cused effort in pedagogical experience and “by
chance”. The terms “novelty” and “innovation” are
explained differently in academic literature. Nov-
elty is a new thing relating to the process of educa-
tion (a new method, a new methodology, a new
technology, etc.). Using this in practice is consid-
ered to be an innovation. An updated education is
intended to prepare people for different changes in
society and real-life situations, and new trends in
the fundamentals of science. The modern syllabus
includes the development of communicative skills,
creativity, and thinking through the use of new
technologies. The use of modern technologies in-
fluences the whole system of teaching: a lesson
changes its “main existing form”, now there are art
lessons, work lessons, communication lessons,
friendship lessons, discussion lessons, etc.

In Tatar teaching, the innovative approach pro-
vides an opportunity to see teaching and learning
through the lens of renovation. And it guarantees a
positive outcome. According to the traditional ap-
proach, education course material is explained to
students and learning activities are organized with
the support of a model provided by the teacher.
Renovation and transformation of education are
changing the traditional view of teaching, giving
an impetus to the development of the students’
cognitive sphere by engaging them in research ac-
tivities. This approach improves the effectiveness
of traditional education and enables teachers to
achieve their educational aims.

It should be noted, that each novelty is rela-
tively new. A method which is a novelty for one
teacher may have long been familiar to others, or
in fact may already be outdated. Thus, each nov-
elty issue should be analysed in a historical aspect.
A novelty, when it appears, solves a specific prob-
lem, and after some time becomes a regular thing,
getting outdated and no longer practised. This ac-
counts for the complex nature of every innovation.

Traditional education differs from modern ed-
ucation in specific ideas, specific concepts, terms,
ways of solving linguistic and didactic problems,
and methods of teaching, which make it effective,

etc. The key concepts of traditional technologies
are discipline, self-control, personality, intellectual
development; while the key concepts of modern
technologies are activity, autonomy, integral per-
sonality, students’ needs and interests, etc.

Innovative technologies in teaching Tatar aim
for a new kind of teaching practice. In this case,
the whole process is directed towards its result: the
ability of students to actively participate in com-
municative activities and to communicate using
their emotions and intellectual abilities.

Teaching Tatar with the help of modern tech-
nologies aims:

1) to boost students’ interest in the subject;

2) to increase the cognitive activity of students;

3) to create favourable conditions for language
learning promoting cooperation and mutual assis-
tance in communication;

4) to develop the creativity of students, to
deepen their knowledge of the language, and make
them more proactive.

While using modern technologies, a teacher per-
forms different roles: teacher, director, student, or-
ganizer, adviser, or a person of any other profession.

The terms “technology”, “pedagogical tech-
nology” and “educational technology” are more of-
ten heard and seen in pedagogic and methodologi-
cal literature, and in educational practice. But what
do they mean? We will try to explore the meanings
of these terms. They are used in teaching Tatar as a
foreign language and they were first suggested in
this context [1: 314-317; 2: 4-7].

The encyclopedic dictionary defines “technol-
ogy” (Greek word fechne — art, skill and logos —
doctrine) as a combination of methods, and meth-
ods and principles, which are used in a science, or
a particular part of manufacture [3: 689, 390].

Modern technologies in teaching Tatar as a
foreign language should be regularly used in learn-
ing. The term “technology” means a combination
of methods and principles which a teacher uses in
practice as an educational resource in teaching Ta-
tar (course books, computer technologies, audio
and video files). Communication-oriented course
books include tasks which help teachers to check
students’ knowledge and promote students’ inde-
pendent learning. They provide the opportunity to
approximate foreign language communication to
real-life conditions, enhance the students’ interest
in learning the language, increase the students’
cognitive activity, and ability to research. The suc-
cess of Tatar language learning depends on the
skilful use of innovative technologies and a friend-
ly atmosphere in the classroom.
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The researchers define the term “pedagogic
technology” in different ways. For example, the
famous teacher B.T.Likhachev defines it as a com-
bination of organizational and methodological
tools for organizing learning, as a unity of psycho-
logical and pedagogical influences on the learner.
M.A.Choshanov thinks that this term is a proces-
sual part of a didactic system. According to
[.P.Volkov, pedagogical technology is achieving
expected results in the course of learning. G.K.Se-
levko examines this term in three aspects: the first
is scientific, in other words a part, which deals
with “the aim, content and methods” of pedagogy
and “plans pedagogical processes”; the second is
processual and descriptive, describing the process,
which consists of the aim, content, methods and
principles, and which is used to achieve the ex-
pected results; the third is processual and activity-
based, in other words, it turns the pedagogical pro-
cess into reality, “using all individual, instrumental
and methodological pedagogical devices” [4: 189].
Thus, pedagogical technology is the main motive
force of current teaching and learning, aiming to
make the student an active participant of classroom
work and to develop students’ skills and abilities.

Educational technology has been created to
combine the efforts of teachers and students in cre-
ative activities; teachers’ and students’ common
work should be based on appropriate methods,
principles and strategies. To conclude, pedagogical
technology means that students’ and teachers’
planned activity should aim to achieve educational
goals with the help of appropriate technologies and
educational aids; it is the model of a system in
which all educational elements are interconnected.

As for the content of the term ‘“educational
technology”, it means a teaching technique, or Ta-
tar teaching techniques and methods. In order to
teach effectively a Tatar language teacher should
be aware of the latest achievements of linguodidac-
tics, pedagogy, psychology, methodology, and oth-
er sciences. The content of educational technology
should include both linguistic components (pho-
netic, lexical, and grammatical components pre-
sented in speech patterns, dialogical models, ex-
ample sentences, abridged and authentic texts) and
psychological components (pronunciation, lexical,
grammar skills, etc. developed in the course of
learning speech communication forms).

Educational technology provides answers to
the following questions: how should children be
taught, how should lessons be planned to get good
results, or which principles, methods and tech-
niques should be used, etc.

We enter the term “educational technology” in-
to academic circulation with the aim to raise to a
new level the methods of teaching Tatar as a for-
eign language, to improve teaching quality and ef-
fectiveness, to boost the interest of students in this
subject. If teaching technology is based on linguis-
tics, psychology, and pedagogy, it will be able to
find answers to the eternal questions of what to
teach and how to teach. Only a qualified teacher
can learn to teach to high standards and develop
students’ knowledge and skills in listening, speak-
ing, reading and writing.

To this end, teachers should learn more about
the importance and effectiveness of modern educa-
tional technologies. However, as practice shows,
many teachers have been slow with the introduc-
tion of new approaches to teaching Tatar. The
domination of conservative thinking accounts for
the preference of traditional methodology in the
classroom.

The inclusion of new information technologies
in teaching practices is a time requirement. Nowa-
days, you cannot imagine a school without a com-
puter class. Consequently, the use of information
technologies in education has become a relevant
issue in recent years. And this, in turn, suggests the
use of new technical devices along with new teach-
ing methods and forms, moreover, a new way to
educate. The main aim of teaching Tatar in Rus-
sian schools is to encourage students to communi-
cate by developing their communicative compe-
tence. In this regard, the main objectives are:

1)to discover the opportunities for using
computer technology in Tatar lessons;

2)to find ways of teaching Tatar on the basis
of a special syllabus and the possibilities for its
practical application;

3) to prove that computer technology is an ef-
fective tool in teaching languages.

The devices of information and communicative
technology (ICT) often used in learning are: course
books, a computer, a multimedia projector, a Smart
Board, electronic dictionaries and encyclopedias,
Internet resources, audio and video aids, DVDs
and CDs, etc. We will define some of them in
terms of methodology.

Internet resources. The Global Internet helps
teachers and students to quickly find the necessary
information. The Internet performs the following
didactic tasks:

1) enlarges students’ vocabulary;

2) develops reading and writing skills;

3) boosts student interest in learning Tatar, as
nowadays, there is a lot of information in Tatar on
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the Internet. Moreover, it provides an opportunity
for students to communicate with their friends
online.

A projector is used to demonstrate static pic-
tures on a big screen. Its advantages are: the teach-
er switches it on and pauses where necessary; vis-
ual images arouse students’ aesthetic feelings; stu-
dents can be asked to supplement missing episodes
in oral or written form, etc.

An electronic dictionary helps with finding
necessary information and using it to do a task.
The use of Internet resources in lessons enables the
teacher to realize many didactic objectives related
to speaking activity:

1) develop listening comprehension skills by
listening to voiced texts downloaded from the
Internet;

2) provide information and develop reading
comprehension skills by reading texts downloaded
from the Internet;

3) improve students’ writing skills with the
help of the information found on the Internet: writ-
ing a composition, essay, and report.

Thus, by using new information devices, com-
puter programs and Tatar Internet resources
(http://www.tatknigafund.ru; www.tatar.ksu.ru;
http://belem.ru/; http://www.tatar-inform.ru/; taz-
bash.ru; kitap.net.ru; anatele.ef.com) we increase
the students’ interest in learning Tatar and noticea-
bly improve the quality of knowledge.

The possibilities for the use of modern
technologies in teaching Tatar can be classified in
the following ways:

1. According to their importance in teaching
and learning: main and secondary devices.

2. According to an addressee: a teacher and a
student. However this division is relative as all ed-
ucational aids can be used both by teachers and
students. Usually, the curriculum, syllabus, text-
book and methodological recommendations are
meant for teachers and the textbook, workbook,
electronic disk, audio and video files, and diction-
aries are for students.

3. Audiovisual aids.

4. Novel and traditional devices.

The main devices are those included as com-
ponents of course books.

The syllabus is the main document which helps
a teacher to organize teaching and learning as it
contains the approaches to teaching Tatar, the con-
tent of language and speaking materials, the aims
and objectives of learners’ speaking activities, and
the importance of having experience with a differ-
ent culture.

Methodological recommendations for the
teacher are one of the most important tools for or-
ganizing teaching and learning. They provide ad-
vice and recommendations for lesson planning,
procedures, and course book content.

A textbook is the main device for students to
gain knowledge and develop skills. It transforms
the theoretical system into reality through tasks
and activities contained in a course book. Conse-
quently, students should be aware of the structure
and layout (for example, different symbols) of their
textbook and they should know how to use it from
their first lesson.

An audio file helps develop listening compre-
hension skills with respect to the Tatar U accent
(or standard pronunciation), and to develop speak-
ing skills.

Hand-outs include information needed in the
classroom and for home activities: comic strips,
pictures and flash cards.

The Internet is important for organizing class-
room and out-of-class activities: it deepens student’
knowledge, and boosts interest in learning Tatar.

Secondary devices for teaching Tatar can be
divided into 3 groups: devices meant for teachers
only, devices meant for students only and devices
for both teachers and students.

Secondary devices include different methodo-
logical instructions, articles, dictionaries, pictures,
real objects, toys, tables, hand-outs and, of course,
computers, and the Internet.

Information and communicative technology
(ICT) is a broad spectrum of digital technology,
which is used to provide and disseminate informa-
tion and do other things with the help of personal
computers, multimedia, e-mail, mobile phones, the
Internet, etc.

ICT devices used in teaching and learning are
divided into 2 groups: hardware and software.

Hardware includes: a computer as a universal
thing which searches for and adapts information; a
printer as a device which prints out the information
found or typed by teachers or students; a scanner
as a device which gives an opportunity to copy a
written text and work with it; a photocopier as a
device which makes copies of written information;
a camera, audio recorder, video recorder, and pic-
ture-taking camera to include surrounding graphic
information directly in teaching and learning.

The syllabus makes it possible to use all infor-
mational devices. Information sources are compact
disks, information websites, the Internet, etc.

Course books with electronic appendices pro-
vide the participants of the educational process
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(students, teachers, parents and school administra-
tors) with necessary information.

Nowadays, educational institutions realize the
importance of teaching language subjects, and their
practical use. It is also true of teaching Tatar in
Russian schools. The use of new information and
communicative technology in teaching and learn-
ing increases the scope of computer culture. There
are enough Internet resources for learning the Tatar
language [5: 432].

Multimedia helps to elaborate computer tests
and check students’ knowledge, to prepare educa-
tional aids, use Internet resources, monitor student
learning, and arrange students’ project activities.

Modern technologies are closely connected
with science and technology development, infor-
mation and computer use, and socioeconomic con-
ditions. Innovative education involves certain
changes in the theoretical basis of teaching, the de-
velopment of new pedagogical thinking, and stu-
dents’ working competence [4: 316-317].

Among modern technologies we find: com-
puter technology; the technology of individual per-
sonal training; module based technology; informa-
tion and communicative technology; developing
educational technology; technology of on-line
language teaching; higher education technologies
at school: lessons-lectures, lessons-practices, les-
sons-seminars, lessons-tests and the like; educa-
tional games technology; the technology of health
preservation; information and communicative
technology based on algorithms; project-based
learning; problem-solving and heuristic
technology; e-learning technology; language
teaching technology based on communicative,
linguistic and ethnocultural competences; the tech-
nology of students’ “Success portfolio”; “Lan-
guage archive” technology; Singapore project; in-
teractive lessons based on interdisciplinary com-
munications; lesson-competitions; lessons simulat-
ing social and cultural events (a lesson-travel, a
lesson-concert, a lesson-excursion); lessons simu-
lating activities of different organizations (parlia-
mentary debates, press conferences, auctions).

The principles of pedagogical technology are:
the principle of education by means of upbringing;
the principle of students’ all-round development;
the principle of being successful in learning; the
principle of regular review of educational materi-
als; the principle of a favourable psychological at-
mosphere; the principle of students’ active partici-
pation in learning.

The use of the pedagogical technology in stu-
dents’ daily activities changes the content of teach-

ing and learning and helps to improve the quality
of students’ skills and knowledge.

Pedagogical technology takes into considera-
tion the following elements of learning:

The level of proficiency when the teacher:

- identifies the level of educational material
acquisition and groups students with the same level
of proficiency;

- plans students’ educational activities and
arouses their interest in learning activities;

- uses educational devices depending on the
level of educational material acquisition.

Lesson types which aim:

1)to explain and consolidate new linguistic
phenomena;

2) to improve students’ speaking skills;

3) to form speaking skills and improve them;

4)to summarize and systematize educational
materials;

5) to check students’ knowledge.

Lesson forms which may be divided into:

1) a lesson-lecture, lesson-communication, les-
son-conversation, lesson-work, lesson-excursion,
lesson-meeting, lesson-concert, integrated lesson,
lesson-workshop, lesson-quiz, or lesson-game;

2) a lesson of independent work or a lesson of
practice;

3) a lesson monitoring students’ language skills
(individual testing, group testing, general question-
ing, oral (written) testing, credit tests, final tests,
and independent work).

The Internet offers many opportunities for ef-
fective Tatar lesson planning in Russian schools.
The Internet, with all its possibilities and re-
sources, enables teachers to realize their learning
aims and tasks. To this end, before the lesson, it is
important to be clear about the didactic aim and the
resources needed to achieve it.

The main aim is to develop students’ commu-
nicative competence; other lesson objectives are
achieved along with the main aim. In that context
Tatar websites and multimedia resources can help.
Also, it will be good to use the Internet information
in Russian, as the learners are Russian students.

We should note the following: oral forms of
speech activity can be practised if two or more
people communicate. Though computer programs,
CDs, and the Internet are interactive devices, it is
just quasi-communication (via a technical device).
As an exception, a student can communicate (oral-
ly or in written form) with a real person via the In-
ternet (Skype or email).

Teaching Tatar with the help of Internet re-
sources should be planned and arranged before the
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teacher begins a lesson. This can be done in differ-
ent ways: include web information in the lesson
structure (adapting it to the requirements of the syl-
labus); students should search for certain informa-
tion on their own while working on the project,
during their own study time, while improving their
knowledge and skills, while preparing for different
contests, competitions, etc.

Sometimes, it is impossible to use the Internet
and get the necessary information in the classroom.
In this case, the teacher has to prepare lesson mate-
rials beforehand.

Successful use of the Internet, included in the
lesson structure, enables the teacher to achieve the
following didactic aims:

- to improve listening comprehension skills
through listening to authentic texts on the Internet;

- to develop reading comprehension skills
through using Internet information resources;

- to improve their learners’ monological and
dialogical speech based on texts downloaded from
the Internet;

- to realize project-making tasks with the help
of Internet resources [6: 110-111].

To conclude, the use of modern technologies in
teaching Tatar enhances educational effectiveness
and improves the quality of teaching, facilitates

students’ comprehension of language and speech
materials, develops students’ language and so-
ciocultural competences, creates favorable condi-
tions for teaching and learning, and arouses stu-
dents’ interest in learning Tatar.
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TATAP TEJIE I9PECJIOPEH/O 3AMAHYA TEXHOJIOT'UAJIOP

®upa3 Paxpa3 yJjbl XapHuCoB,

Kazan ¢enepans yHUBEpCUTETHI,
Poccus, 420008, Kazan 1., Kpemis yp., 18 Hue HopT,
harisov.52@mail.ru.

Conrsl emmapaa Pocens denepanusicenns 6enem OMpy cHUCTEMAchIHIa 3aMaH4a TEXHOJIOTHSIOpHE
KyJUlaHy TOpraH caeH akTuiama Oapa. Cy3 siHa TEXHHMK 4Yapanap KyJUlaHy TypbIHJAA TblHA TYTed,
09JIKM YKBITY-TOpOMS IPOIIECChIHA sHaya Kapaml (OpPMalallTHIPYHbI, YKBITYHBIH sSHa ajbiM hom
METOJUIapbIH TaMalrd KepTer, OelleM OMpYHEH chliidaThiH siHa OacKblKa KYTOpy TypbiHIa Oapa. by
YHai/1aH, YKBITYYbIHBIH MaKcaThl — TaTap TEJICHO OHPITKOHIQ, 3aMaH4ya TEXHOJIOTHSUIOp SPIOMEHId
YKYYbIHBIH TaHBIN O€Jy SIIYSHJICTCH aKTHUBIIAIITHIPY, Y3€ YKbITa TOpraH ()oHTS Kapara KbI3BIKCHIHY
ysita Oeity, apanamry KyHeKManope Oyiuslpy hoMm ycTepy, Tesnm TypbhlHAa HporpamMMana KapajraH
JIOPKSAS Marbiaymar Oupy. JWMOK, YKBITYYbl MOTrbIYMaTH hoM KOMMYHHKAIMOH YapajapHB,
JOpPECHEH MaKcar, OyphIaIapblHHAH YbITHII, 1OpeC caiian ana Oenepra Tuen Oya.

MokalloHeH MakcaThl — 3amMaH4a OejieM OMpY TEeXHOJOTHSUISpEH Oaplnay, cucTeMara caiy, Tatap
TEJICHO OPITKOHAS aJlapHbI KyJUIaHy MOMKHHIICKJIOPEH aublkiiay hoM yKBITY-TopOus poLecchiHa HU
JOPKSAS MOTBIHTBI SCAaBBIH KYPCATY. [lopecTo KOMIBIOTEp TEXHOJOTHSIOPEH Iepec hoM yphIHIIEI
uten (Qaiinamana Oemy Oemem Ompy O€moH wuWAape UTYHE IKAWIBIHA, YKBITY MPOIECCHIHBIH
HOTWXKAJeslereH hoM  OOBEKTHBIBITBIH  SIXIIBIPTA,  YKYYbUIApHBIH ~ OeleM — alyra — Kapara
KBI3BIKCHIHYJIAPBIH apTThIPA.

MoKanaae yKbITY-TOpOHsl MpOILECChiHA KaparaH hoM 3JIeKToH YK KyJUIaHBUIBILTA WOpH TOpraH
TPaAMIMOH haM sHA TEIIEHYNIOpra aHjaTMa OWpens, alapHbIH KyJUIaHBUTYy Y3€HYQJIEKIOpE aublia,
3aMaH4ya TEXHOJIOTHSUIOPHE Tarap Telle ASPECNIOpeHNd YphIHibl (alinananyHblH OeneM OupyHe
HOTWDKAJIC UTY/Q XIHUTKed ShoMUSTKS Ust OyJIybl TypbIHIa O9sH UTEND.
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Toen TOMIEHYIIP: TPAAUIUS, 3aMaHuUa TEXHOJIOTHSA, OejieM OHpYy, HWHHOBAIMSA, TEXHOJIOTHS,

Nurepuer-pecypc.

®onnum 511 PTH® hom Tatapcran Pecry0Onnkacsl XoKyMaTeHEH (MHAHC SpIoMEH o OalIKapbiIIbl

(mpoexT Nel5-16-16004 a(p)).

Poccusimore Oenem Oumpy cHWcCTeMachl, YHT
wiuepaere  kebexk YK, Kyo  TachIpJBIK
TpaAULMUIOPre M. Xa3ep YKy WOpTIapbIHJA,
YKBITYHBIH TpPaAWLMOH (QopManapblHHAH ThIII,

raoTH  KpIcajapra CBHIAMBIA  TopraH Oamrka
dopManapel 1@ KyJUIaHBUIA. OMMa  JJICKKE
3aMaHHapJaH YK YKBITYy-TOpOMS  dIe  4ex
MeAarorsl,  TYMaHWCTBI,  SA3YYBICHL,  (POHHHU

MeJarorukara HUTE3 Calydbl, CHIMHBI(-IOpec
CHCTEMachlH aepbiM Oep KaiblllKa Kyell, aHbl
nonyysapnamtelpyusl 5. A.KomeHckuiinbiy «beek
mungaktukay (1633-1638 emnap) ucemie Xe3MoTEHD
HUTE3JIOHEN aNbIl O0aphiia. AHJIA UCO YHHBEpCAIlb
OCTallbIK — «0apbIcblH Ja ©OeTeHeceHo J9
OMPATY...» UIesICe CaJbIHIaH.

«Tpagumnon» OeneM OMPY — YKBITY MPOIIECCHIH
ChIiHBITarsl  9pec cucremMachl  (opMachiHAA
OCIITHIPY. AHBIH TOI aTPHOYTIAphl TYOSHIOTEIIOP:
YKy €Jibl, YKY KOHE, YKY aTHacCbl, YMPCK, KaHUKYII,
ToHadec, n1opec pacmucanuece h.o.

hop unpore Genem Oupy cucTeMachl y3eHUD,

SAI'bHA PI)KTHMal"LIﬁ—CQHCH BAO3I'bIATH
Y3CHYAJICKIIQPCHHIH YBIT'BIII, MUJIJIN-MII9HU
acpMajiapHbl HCIIKY  aJIbIll  TO3CIIIOH 6ynyra

KapaMacTaH, YKy MpOLECCHIH OCIMITHIpyAa Yy3apa
oxmam Ownrenop o Oap. Jopec mrymapmaH uWH
mehume hom Tpaguumon d¢opma Oynbln caHana
(6eten coritHBI OemoH OephIOEI AMLIAY). brrene
OynraH4a, JOpecTd YKBITYYbl yKydbulapra Oeiem
Oupa: siHa MaTepHaHbl aHJIaTy FOJIbI OENIoH ajapaa
OemeM hoMm KyHekMonop Oymablpa, OanalapHBIH
YKy SIIYOHIIEreH 0osd. JIMMOK, YKBITYYbIIapHBIH
smre OapbIHHAH Ja 3JIeK OeleMHopHE Xo00p UTYTD,
o3ep XQNJOre YHWINENIeNl IOJUIAphIH  KYPCOTYTd
IOHOJITENTH.

CoHrbl YHBEIUIBIKTA KOMTBIATE0e319 OapraH
y3ropeuuiop OenemM Oupy cucTeMachlHa —Ja
HOTBIHTBI scanbl (MacanoH, BosoHust mporeccsr).
Vi neHwsikyloM OeieM Oupy KHHIIETe Yycelie
TEHJICHIUSUIOPEH HUCAMKS aJIbIIl Y3rapepra MaxO0yp.
JIMMaK, mearoruk Topous hom npaxruka 3amanva
TAJIOIUISPTd JKaBal OwWpepra Tuem. MOHBIH ©4eH
YKy4blTa Kapara yHaili MeHJco0oT OenoH Oepro
YKBITYHBIH J4TAJIeTe /19 y3ropepera Oypsraibl. by
UCY DJKCIepHMEHTaNb hoM XOCYChIH MOKTOILISp,
JUIeHIap, THMHA3USIIOP aublIyTra 3Topred sicajbl.
Anappa, OeiieM OMpPYHEH TPaauIMOH (opManapbl
OermoH  OEppoTTOH,  YKBITYHBIH  CHIH(ATHIH

CHU3eJIepIIeK KYTopep/oil 3aMaH9a TeXHOJOTHSIISP
JI9 VHBIIUIBI (paiiiananbia. YKbITYHBIH 34TaJIere
JI9 Y3raperl Topa: MACajIoH, XX TachIpHBIH OepeHUe
SPTHICBIHJA alra KUTKOH WJUIOPIS — OaluiaHThd
oemem Ompy, 1950 Hue emnapna yprta O6ermeM Oupy
MaccakyJioM Tec aja. besHeH u"opaa Hco rorapel
Oenmemiie Oyiy JKOMTBITBHEH YCEI J9PNKICEHO
Ooitte, rynmail YK KEIICHEH TOPMBIII JOPIKICE YCY
aHBIH SAIISCHMICHID OesieMHEeH ohomusTie (akTop
OyJIyBIH JIa paciar Topa.

«/HHOBaWs» (sHA, 3amMaH4a) TepMHuHBI XIX
raceIpJlad yK KyJUIaHBUIBIIITA Hepu. AHBI, Tepie
XaJIBIKJIAPHBIH MOJIOHUSATIIOPE Oep-Oepcena
HOTBIHTBI SACHIM, XE3MOTTOIUIEK HWTO Oamuiarad,
aMmepuka ranume Jhxeiimc Y. BOTKUH TOKBAUM HTD,
9eHKH XX Tachelp Oammbl — >KUTEMITEPY OJIKICEHO
STHAJIBIKIIAp KePTY TYpPhIHAArEl PoH OapiIbIKKa KUY
OemoH MoreiyM. llenaroruka eIkaceHaare STHATBIK
npobiemManaps! O0€IoH MIerbUIBIIOHS Oamiay y3raH
raceIpHbIH 50 HYe entap axbIpblHa TypPhl KHJIO.

besnen mnnmo ¢doHHHM ofo0uATTa Oy TOIIECHYd
XX #esneH 80 HUe emapblHIa KYPEHO OarluIblii.
OMMa, HJCOJOTMK KHPTAJIOP apKachlHAa, oJiere
SHaJBIKIApHBIH Kepye hom ycemie OWK akpbiH
TeMIrIap OciroH Oapa. bapsl THK WIS AEMOKpPATHK
y3ropenuiop Oammanray KelHa, KWH Tapajblil Tada.

«/HHOBaIWs» TEPMHUHBIH 0e3 TeNaroruk
TOKPUOSIOTE MAaXCyC SIUIOHTOH SHUCO «OYPAKIIBI
POBCHITe TCHY aJbIHTaH» AHAJIBIK MTCII Ka6YH
nr1o0e3. DoHHM omoOMATTa  «SIHAIBIK» hoM
«MHHOBAIVS)» TOIICHYQNIOpE TOpJedd aHJaThuIa.
SlHanmBIK — YN YKBITY TpOIlECCHIHA KaparaH sHa
yapa (SHa METOJ, SHA METOAMKA, SHA TEXHOJOTHUS
h.6.). Omere wuwapaHbl Y3/I9IITEPY HPOLECCHIH
WHHOBAllMsl JWN  caHblidyap. Xo3epre 3amMaH
TAJIOTUIOPEHS TYpbl KHJIO TOpran OeneM Oupy
LIOXECHE JKAIMIBIATHTITE TOPJIE Y3TOPELLIdPTD,

TOPMBIII  CUTYaIMsUIOpeHd, (OH  HUTE3TOpeH
HBIKJIBI UTEIl Y3JIOIITEPYTd 93€pIIdYHE KY3/9 TOTa.
CoHrpulapel  MCO — gHa TEXHOJIOTHSJIOpHE
¢aiinananslm, KA MOMKHHJIEKIIOpHE,

(bukeproyHe, apanairy KyHEKMOJIOpPEH YCTepy —
mporpammaap/a KapaJiraH. 3amaH4a
TEXHOJOTHUSJIOPHE KyJIAHTaH I, OUPITY MPOIECCHI
Oymapak, Jopec CHCTEMAacChblHHAH YKY4YbLIAPHBIH
«Ten Amay (GopMmachiHay Kydye Ky3aTens (Iopec-
WXKAT, JOpPEC-Xe3MAT, Jidpec-apajairy, Jopec-
Iy CIIBIK, Jopec-oHraMa h.0.).
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Tarap TeneHo eMpaTKOH/9, MHHOBAIIMOH SKBIH
Ky Oenmem Oupy TPOLECCHIH SIHAPTY-Y3T9pTy
KY3JISTCHHOH YBITBINT Kapapra MOMKHHIIEK TYJbIpa,
TaJoTH «PETPOAYKTHBY FOHOJEHI BaKBITHIHJATBI
KeOeK yHail HOTWKO TapaHTHsuond. ILlynm yk
BaKbITTa, OeieM OUPYTa TEXHOIOTUK SIKTaH YBITHII
SIKBIH KWJIY YKydbUIapra Ounrene Oep OelieMHOpHE
X000p WTYro, OSIIYOHIEKHE YKBITYYbl TOKBJIUM
UTKOH YPHOK OyeHuYa OCHITHIPYra IOHANTEINd.
STHAPTY-TPaHCHOPMALHSIISY YKY-YKBITY IMPOLIECCHI
TYPBIHAArbl TPAJUINOH KY3aJUIAyHBI Y3TOpPTd, YII
WCO, Y3 YMpAThIHJA, TAHBIN OENy 3IIYoHIIETeHEH
THKIIEPEHY  XapakTepblHAa  OyJyblH, SI'bHU
YKYYBUIADHBIH ~ YKy-TaHbIl Oy  3IIYOHJIETeH
9310HY (OpPMACBIHAA OCHITBIPYHBI TOOMHH HTQ.
Onere ¢opmaga SKbIH KTy HOTHXKSJE SIIYSHIICK
apKacblHIa TPaJULUOH OeneM OupyHe y3ropremn
KOpPY MOMKHHIIETeHd usi OyJbIn Topa. Yi KyenraHn
Makcarjapra HpeuryHe YyHai Xon WUT9, AUMOK,
KOTEJIT'9H HOTHKAIS KUTEPA.

ONTEepra KUPOK, TEJIACO Kalchl 4YapaHbIH
SHAJBITBI  —  YarblITBIpMadya  TemleH4d. bep
YKBITYYbITa siHa OyJraH KypeHel Oamikajap euyeH
KYNTOH TaHBINI, XOTTa MCKEProH YK OyibIpra na
MOMKHH, INYHJBIKTAH SHAIBIK TPOOJIeMachlH
KOHKPET-TapUXM  acleKTTa  Kapapra  KHpOK.
bunrene Oep BakbITTa Oapnblkka Kuien hom
YareIIThIpMaya siHa OyJraH aepbIM MACHAJIQIOpPHE
YHUIIKOHHOH COH, BAaKbITIap y3y OEJoH, SHAIBIK
raJoTH HOpMara OHJIOHO, aHHAaH COH HCKEPd TOIId
hom ramonmoH OeTCHIIONW TeIen Kajy WXTHMAaITbI
na Gap. SIHANBIKHBI TOPMBINIKA AlIBIPY YKHHET S
TYrell, YOHKH yJ Taburare OenoH 4arblTeipMaya
KOHCEepBaTUBpaK OyJa.

Tpamummon Oenem OupyHe 3amaH4da OeieM
OMPYASH Y3€HUOJICKIE TOIIECHYIdP, TEPMUHHAD,
YKBITYHBI HOTHIKOJIE UTYT TOPJICYd SIKBIH KUITYJIIP,
JIMHTBOJUIAKTUK IpoOJIeMaIapHbl TUKIIEPY Teie
h.6. aepem1 Topa. TpaauIMoH TEXHOIOTHSIIOPHEH
TOI CY3JI9pe JUCLUILIMHA, Y3KOHTPOJb, XapakTep,
aKBUTHBI YCTEpY, 3aMaH4a TEXHOJIOTHSIOPHEKE —
SMIYOHJIEK, UPEK, OepOeTeH Imoxec, eWpPoHYICHEH
HXTBISDKIAPBI, KBI3BIKCHIHY h.0.11.

Tarap TeseHd WHHOBAIIMOH  TEXHOJOTHUS
OyeH4a OHpPITY — YKY-YKBITY HPOIECCHIH sHAYa
OCILITHIPYHBI aHJlaTa. By BakpITTa yII TOI HOTHKAID
— YKYYbIHBIH aKTHB KOMMYHHKATHB JIIYOHJICKK
OMTBUIYBIH aJaH CH3YTd, OajaHbIH XHCCH hom

WHTEJUICKTYalb MOMKHUHIICKIIOpPEH —QaliaananblIi
apananryra IOHJJITEND.

Tarap TEJICH OUPITKOHID, 3aMaHya
TEXHOJIOTUATIOPHE (aiimanaHyHbIH Mehum

OypbIuwnapbl OyJIbIT, TYOSHISreNop caHana:

1) ykyusima eiipoHo TopraH (oHro Kapara
KBI3BIKCBIHY VSTY;

2) YKy4blHBIH TaHBIl O€Ny aAKTUBJIBITBIH
apTTHIPY;

3) Tem elWpoHY ©YEH YHAWIBI TIapTiIap
Oynawlpy, apajanly BakbITBIHAA Y3apa sSpIoMIISIIY
MOXHTE TYABIPY;

4) yYKy4YbIHBIH WKagl  MOMKHHIIEKIOPEH
TyJBIpaK ady, airaH OeJIeMHOpPEH THPOHOHTY hom
MHHULIMATHBACHIH TaTbIH Ja YCTEPY.

3aMaHua TEXHOJOTHSUIOp OEIoH BILUIOTIHAD,
YKBITYYBI Y3 POJICH]Id, PEKUCCEP, YKYUbI, HUHIH 19
Oyinca »IIHE OCIUTHIPYYbl (MOCOJQOH, YEHHBI),
KOHCYJIBTAaHT sSKkH  Oamka  heHop  wmsmope
ceriihaTeiHa OyJIbIpra MOMKHH.

[lemaroruk hom MeTonuk o1o0UATTA, IIyal YK
raMange 1o «TEXHOJIOTH», «TI€AAaroruK
TEXHOJIOTU», «OeseM OMpY TEXHOJIOTHUSICE» JUToH
TepMUHHAp hamaH caeH empak KyJulaHbuia. Anap
HOPCOHE aHjaTa COH? Ollere TeIeHYAIOPHEH
HUATE3€H aybIKjapra THIPBIIIBIT Kapblik. By
TEpMUHHApHBI TaTap TeleH 4YHT Ted Oyrnapak
VKBITKAHZA Jla KyJUlaHelll Oyna hoM yi MOHABIHA
SICCBUTBIKTa OCpeHUYEe TAmlKBIp TOKBIUM HUTENd [1:
314-317; 2: 4-7].

«TexHomorus» TEPMUHBIHBIH JUTAJIere
SHUMKJIONEIUK CY3JIeKTo (Tpek cyse techne —
COHTaTh, OCTANBIK hoM logos — ToremuMar) GpoHHEH
AUCO  JKUTEWITEpPY OJKoceHeH Ownrene  Oep
TapMarblHAa KyJUlaHbUIa  TOpraH  MeToxJjap,
asibIMHap hoM bICysIap KbleJIMAchl AUI KYPCITEId
[3: 689, 390].

Tarap TeneH uuT Ten Oyjiapak yKbITyJa sSHa
TEXHOJIOTHSJIOPHE KyJUIaHy TaMoJld DBIUTd Tl
YPBIHHBL aJblll  TOpbIpra THem. «TeXHOJIOTHsD)
TEPMHUHBl YKBITYYBIHBIH Y3 OSUICHAS KyJUlaHa
TOprad ajieiM hoM bICyJIap >KbleJIMAaChIH, LIyJiaif
YK Tarap TeJICHO eMpoTyme (QaiimamaHbpiia TopraH
YKy MaTepuauiapbiH (YKbITY-METOJANK KOMIUIEKT —
YMK, KOoMIBIOTEp TEXHOJOTHSACEH ayauo- hom

BUAECOMATEpUAJUIApHbI) Ky349 TOTa. bachuibin
YBIKKaH YKBITY-METOJINK KOMILIEKTIIAap,
KOMMYHHMKATUB IOHOJENUIe OYJBIN, YKBITYYbI

TapadbIHHAH YKYYBIHBIH O€JIeMEeH THKIIepYyHe hom
YKYUYBUIAPHBIH Y3-Y3JIOPEH THKIIEPYEH OELIThIpa
anplpiaii  OMpeMHOpHE A9 Y3 DJUEHd  aja.
[Ipobnemara Oomali SIKBIH KWJIY YUT TeJIQ
apanamryHsl  TaOWTBIA, TragoTH  LIapTiiapra
SIKBIHAWTBIPra MeMKHHIIEK Tyabipa. YMK ten
OUPOHYUENOpS KBI3BIKCHIHY YATYTa, TaHbIN Oeny
hoM THKIIEpEHY CONMOTEH YCTEPYrd OYJIBIIIIBIK
utdo. Tarap TeneHo OWPITYHEH HH JIOPIKIID
VHBIIUTB OyJybl WHHOBAIMOH TEXHOJOTHSJIOpHE
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ocra ¢aligamanyra, yKydsmiap O€NoH TyCTaHo
MOHQCI0aT OyJIBIpyTa fa Ooiire.

«Ilegaroruk  TEXHOJOTHS»  TOIICHYSCEHO
TaTMMHSD TapadblHHAH TOpJIE MOTBHO CANbIHTAH.
Mocomon, Tamsurad neparor b.T.JImxaueB aHbI
0apIIbIK MEeAAarOrUK MPOLIECCHBIH OCIITHIPY-METOANK
WHCTPYMEHTJIAP JKbICIIMACHI, TOACHUP UTY OOBEKTHIHA
MICUXOJIOTMK-TTE1ar 0T UK IOHOJICTIUIOPHEH
Oepmomiiere jun casbiii. M.A.YomaHoB onere
TEpPMUHra JUAAKTHK CHUCTEMa COCTaBbIHA KEPIoH
mporteccyainb ejem Oynapak kapeid. M.I1.Bomkor

(uKepeHds, TMEeJarorvk TEXHOIOTUS — OapIibIK
MIPOLIECCHBI TAaCBHpJIAYy alla KyeNraH HOTHXKQISPTd
upenry. [ K.CeneBko mnenaroruk  TEXHOJOTHUS

TOIIIEHYOCEH Y acleKTTa THKIIepd: OepeHdece —
(GoHHUM, SATBHM TeAaroruka (¢oHeHeH «OeneM
OMpYHEH MaKCaThIH, JYTOJIEreH hoM MeTomIapbiH
OMpoHY, TEeAaroruK MPOUECCIapHbl MPOEKTIIbIN
TOpraH» eJielle; WKeHdece — Ipoleccyalb-
TaCBHPJAyJbl, STbHM KY3 QIIbIHAA TOTHUITAH
HOTHOXKQIIOPTS HpEIly e4eH KHpoK OynraH Makcar,
JYTANIEK, METOJ, BICYT hoM aibIMHAapAaH TOpraH
MIPOIIECCHBI TAaCBHPJIAY; ©YEHYECe — IMPOIeCcCyallb-
TOdCHUpIIE, STHHHU TEJAroTHK IPOIECCHBI TaMaJTrd
amrplpy, «OapiibIKk MIOXCH, WHCTPYMEHTalb hom

METOJO0JIOTHK neaaroruk JapaJapHbI
xopakomioHnepy» [4: 189]. Jlumok, mnemaroruk
TEeXHOJNIOTHST — ya 3amaH4a OeneM  Oupy

NPOLCCCHIHBIH ~ IIOXECHE aKTHUBIAIIThIpyra hom
YKYYbIHBIH ~MOMKHHIICKIOPE AubLIyHBI TO3MHUH
UTYTO FOHAIITEITOH XOPOKOTUYOH TOIT Keye.

Benem Ompy TexHOnorumsice y3eHeH Tadurare
OyeHuYa YKBITyubl hoM YKYYBIHBIH OIIYOHJICTCH
0eplIoM IKaJM MPOIecCKa KYIIy ©YeH TO3eJroH,
THENIIC ajdbIMHAp, MeTo[yap hoMm  wapanap
HUTE3EH/Id  ajapHBIH  ypTaKk  SUIYOHIIETEH
FOHONITENTOH. JIMMOK, MEJaroruk TEXHOJOTHS —
ara KyeiaraH OypbIYHBI YTy ©OUYCH KHPIKJIC
MOMKHHJICKIIOp OCJIOH TOAMHUH MTEIT9H OUpoHYYe
hoM  eifpaTydeHeH  MpoOrpamMMaNallThIPHUITaH
SIIYOHJIETE; YKY-YKBITY TIPOLECCHIHBIH OapibIK
KOMITOHEHTJIaphl Ja y3apa OoiyioHemTs OyJiraH
crcTeMa MoJielie.

«benem Oupy TexHOJOTHSCE» TOIICHYICCHEH
JUTANIETCHO KUITOH/D UCI, YIT — YKBITY TEXHUKACHIH,
ATPHA TaTap TEJCH YKBITYy TEXHUKACBIH hom
AIBIMHAPBIH  Ky3 YHBIHIA TOTa. Tarap Tene
YKBITYYBICHl YKy TPOLECCHIH HOTHXKAJIE OCIITHIPY
OUYCH, YKYYbIHBIH Ja KyHraH Xe3MOTEH HCOIKD
aJIBIM, JIMHIBOJIMIAKTHKA, TI€aroruKa, MCHXOIOTHS,
Metoauka h.0. (hoHHOpHEH COHIBI Ka3aHbIIUIAPBIHA
TastHBIN B UTOprd Tuenl. IllyHHAaH YbIThIN, Oenem
OMpY TEXHOJIOTHSICE aHBIH YUTAJICTCHD JIMHTBUCTHKA
(boHeTuk, JIeKCHK, TpaMMaTHK MaTepuall CONIIoM

YPHOKIIOPEH/D,  CTPYKTYpalapbiHAa,  JHATOTHK
MO/ICITBIISPID, YPHOK YKOMIIOIIOPD,
KAWNAIITHIPBIIraH  hoM  ayTeHTHK — TEKCTiapnaa
TOKBIANM HUTENd) hoM micuxoyorus — (Ceuom
JIIYOHJIETE  TOPJIOPEHO  OHPOHY  BaKbBITHIHIA
(dopmanaiikan  oHTeNnell, JEKCHK, T'PaMMAaTHK
KyHEKMamap h.0.) Ky3JIereHHOH KapayHbl TSI UT.

bemem  Oupy  TexHomorumsice  TyOoHmore
copayjiapra JkaBall Oupd: OajiajapHbl HUYCK

YKBITBIPra, SI'bHU OeeM OHpY IoTapbl HOTHKOID
KUTEPCEH ©4YE€H, YKY-YKbITYy IPOLECCHIH HUYEK
OCIITHIPBIPra, HUHIAUPIK MPHUHIUILIAP, METOIap,
anpIMHap hoM wapanap caiinamn aneipra 0yna h.o.

«benem Oupy TexHoJOrHsACe» TOIIEHYSCCH
(hoHHU OiiNIoHENKS KepTyeOe3HeH MaKcaThl — TaTap
TeJIeH 4UT Tell Oylapak YKBITY METOAWKACHIH sSHA
OackbplYKa KYTOPY, YKBITYHBIH ChIi(areiH hom
HOTIKQJIENIETE€H  apTThIPY, YKy4YbLIapHBIH QJere
OpeAMeTKa KapaTa KbI3BIKCHIHYJIAphIH KOUOMTY.
VYKBITy TEXHOJIOTHSCE JIMHTBUCTHKA, MCHXOJIOTHS,
nejaroruka  (poHEeH9  HMIE3JIOHCY,  HOPCOHE
eifpaTepro hoM HHUYEK OHPITEPra IUTOH MOTBIYM
copayiapra TyJbICHIHYa >KaBam Oupo ana. bapsrl
THK SIXIOBl 93€pJIeKJIe YKBITY4bl TIblHAa OeneMm
OupyHe Iorapbl JOpIXKOAQ aimbim  Oapwipra,
yKyublIapJia THIHJIAN aHjay, COWnay, YKy, 53y
OJIKOCCHI® HBIKJIBI OedeM hoM  KyHEKManap
Oynmeipblpra  comoTie. MOHBIH  €4eH  yII
JIOPECIIOPAS YKBITYHBIH 3aMaHy4a TEXHOJIOTHSIIOpEH
KyJUIaHyHbIH MehumilereHo hoMm HoTHXaJenereHa
TOLIEHEPra THell. OMMa, NMPAKTUKA KYPCITKIHUD,
KYI KEHS YKBITYYbUIap TaTap TEJICHS HOTHKOJIE
e1paTd TOpTaH anere MOMKHUHJIEKTOH
(atimananpipra  ambikMbriiiap.  KoHcepBaTur
(bukepioy KewNepoKk OyNTaHNBIKTaH, HUTE3ND,
TPaJULIMOH METOIMKAra ©CTCHIIEK OHPAIIp.

SlHa MOrbBIyMaTd TEXHOJOTUSUIOPHE YKBITY
IpolecchlHa KepTy — 3amaH Tanabe. Xazep
KOMITBIOTED CHIMHBI(PBI OyJMaraH MOKTOIHE KY3
angbiHa KuTepye A9 aBblp. LllyHa Kype A9 COHIBI
elapaa  siHa HMHQOPMAIMOH TEXHOJOTHSJIOpHE
YKBITY MIPOIIECCHIHAA KyJUTaHy aKTyalb
MOCBANIONIOPASH caHana. by, y3 uuparbiHzaa, sHa
TEXHHUK YapalapHbl I'bIHA TYTel, O9JIKU YKBITYHBIH
ssHa MeToa hom ¢opManapblH, TOMYMOH, YKBITyTa
sHa4a SIKbIH KWIYHE aHiata. Pyc MoKToOeHId
TaTap TeJNeH YKbITYHbIH TOI  MakcaThl —
YKY4YbUIapHBI ~ apajalliblpra eMpaTy, ajJapHbIH
apananry  KyJbTypachlH QopManamrteipy hom
ycrepy. By  yHaiiman, Tem  OypbIuwIapHEI
TYOQHIIOTEYd KYpCoTepra Oya:

1) Tatap Tene JOPECIOPEHID  KOMITBIOTEP
TEXHOJOTHSJIOPEH ~ KyJUIaHy  MOMKHHIICKIIOpEH
aubIKIIaY;
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2) Maxcyc mporpaMManap HHI€3€HIQ, TaTap
TEJIEHd OUPATY IoJUIapblHa hoM amapHbl TaMoyo
KyJJIaHY MOMKHHJIEKIOPEHS TOLICHAEPY;

3) Tenra OUPOTKOHIID, KOMITBIOTED
TEXHOJIOTHSACCHEH HOTIDKOJIE 4Yapa HKOHJICTeH
aHJIaTy.

bernem Oupy mporecchiHaa eIl KyJUlaHbUIa
Topran uHpoOpMaIMOoH hoM  KOMMYHHUKAI[MOH

texHonorus (MKT) wapanapsr: YMK, komnsrotep,
MYyJIbTUMEINA TPOEKTOPBI, WHTEPAKTUB TaKTa,
JNEKTPOH  CY3JEKISp hoM  SHIMKIONEAHSIIP,
Wntepuer-pecypenap, ayano- hom BUIEOTEXHHUKA,
DVD hom CD gucknmap h.6. Ulynapusig
KaiiOepyopeHs METOIWK SICCBUIBIKTAH  YBITHIII,
aHyiaTMa Oupen KUTHK.

Wntepner-pecypc  — r1nobans  HHTepHeT
YeNnTope YKBITyubira hoM yKyubra y3e TENoToH
KHpOKIIe nHDOpMAITHIHE TH3 apajna d37om Tadbapra
ApAoM  uTd. HMHTepHer TyOoHIOTE IUIAKTHK
OypBIWIAPHBI XOII UTI:

1) yKy4YbUTapHBIH CY3JI€K OaiIBITBIH YCTEPD;

2)ykyra hom s3yra kaparan Oemem hom
OCTaJIBIKJIApBIH (hOPMAaJIaIITHIPa;

3) UnaTepHeTTarsl MaTepruauIapHsl (haimanany,
JIOpeCcTd alapHbl KHWH KyJJIaHy TaTtap TeleH
OMPOHYT9 KapaTa KbI3BIKCHIHYHbl KOUOUT, YOHKH
xo3ep MHTepHET dYenTopeHAS TaTap TENCHId 9
MOrbJIYMaT OMK KYIl. OCToBEHo yJ yKydblLiapra
WNTOILIOpe O€NoH oHiaiiH  (opMaja apaianty
MOMKUHIIETe Ty IbIpa.

[Ipoexkrtop cTaTMk CypoTHE 3yp DJKpaHra
YpITapa. YHal Srbl: YKBITYYbl aHbl KHPOK BaKbITTa
KHOOP9, TYKTATHIN TOpa ajla; yKy4yblIap[a 3CTETHK
30BBIK ySTa, KypcoTen OETepMOroH eleluIopHe
Oayanmap y3iope yWiaam oMTepro SKU si3apra THEIl
Oymnanap h.0.

ONEKTPOH CY3JIEK KHPIKJIE MOTbIyMaTHbI
3371om Tabapra hoMm aHBIH O€JIoH THEIUTe OHpeMHE
yropra sipaaMm  uta.  Jopecnopae MuHtepHeT-
pecypcnapnan (QanganaHy CeWIoM SIIYOHIIETeHd
KaparaH OWK KYTI AUJIAaKTUK OYPBIYIAPHBI XA UTD:

1. UaTepHeTTaH aNblHTaH TaBBIILIIBI TEKCTIAP

HUT'C3CHO ThIHJIaIl a”jiay KYHCKMAJI9pCH
KaMHJUISIITEPI;

2. Nutepuer YyesTope MaTepuallyiapbiH
¢daiimananpin  ykyra Kaparan ~Oeinem  hom
ocTanbIkiap (hopManamThIpa;

3. NHTtepHer YyeTope MaTepuallyiapbiH
(alimamanpIll  S3TaH  COYMHEHHWE, W3II0KCHHE,

pedepaTHbI UITTIIICHD KUOJPETI, aHBIH OCJIOH sA3Ma
poBeIITS Xo0apionry MOMKHUHIIETE Tya, SIKH S3Ma
COMIIOMHE KaMUJUIQIITEPA.

Ilynaii wremn, stHa MOrbJIIyMaTH YapallapAaH,
KOMIIBIOTED MporpamMMaiapblHHAH, Tatapua

HaTepHeT-pecypcnapian
(http://www.tatknigafund.ru; www.tatar.ksu.ru;
http://belem.ru/; http://www.tatar-inform.ru/;
tazbash.ru; kitap.net.ru; anatele.ef.com) ypbIHIBI
hom pmammu ¢aiimanany Tarap TeNneHd Kapara
KBI3BIKCHIHYHBI KOUuoliTo hom Oenem chiitdathia na
CHU3eJepIIeK apTThIpa.

Tarap TEJIEH OMPOTKOHID, 3aMaH4a
TEXHOJIOTHSJIOPHE  KyJUIaHY  MOMKHHIIEKIpE
TYOOHAOre4s KilacCH(PUKAMSIOHD:

1. VKBITY-TopOUs TPOIECCHIHAA HUHINA YPBIH
oupenye Oyenya: Ton hom spromue gapanap.

2. Anpecar OyeHua (YKbITYy4sl hom yKydbI).
JloxuH wapamapHBl agpecar OyeH4Ya OYITOHID,
TOTaJI TEHS YKBITYYbI SIKH YKYUbITa aephIIl OYJIMBIH.
lagoTTo, yKBITYyuYBITa CTaHAApT, M[POrpaMma,
JIOPECIIEKHEeH MEeTOMK Kyianmackl, Y MK, Oamika
Tepiie oAd0UAT;, YKydbIra Aopeciek, 3 madTape,
JOPECIEKHEH O3JIEKTPOH KYLIBIMTAlaphl, ayauo-
hom Bupeossmamap, cysneknop h.0. TokbAUM
UTEI. OMMa Oep YK BakbeITTa Oy dYapajapaaH
VKBITY4YbUTap hoM yKydbUiap jga Qaiiganana aina.
Jdumok, orere OylieHeIl MIAPTIBI POBEIITd TEHO
OyJIbIpra MOMKHH.

3. Nmety, kypy ham xypy-umiery gapanapsl.

4. Texuuk hoM TpaauIIMOH Yapaap.

VYKBITY-METOAMK KOMIUIEKTKA KEProH yapaiap
TOTI YapaapHbl TOIIKHI UTA.

[IporpaMMa — yKBITYYbITa YKBITY-TOpOUs
MIPOIECCHIH OCIITHIPYTa SPJOM HTS TOPTaH Tell
JnokyMeHT. [Iporpammaja Tatap TejieHd ©MpaTYHEH
TON FOHONENUIOpe OwmnrenoHs, Tenm hom ceiimom

MaTepUANIbIHBIH ~ KYJOMe, CoiloM  3II4oHiere
TOPIOPEHD epoTYHEH MakcaT-OypheIuIaphl
KYPCOTEJId,  MOIOHHUAT  OJKOCEHd  KaparaH
MaTepuallJapHBbI KYJJITaHYHBIH ohomusTe
acCBI3BIKIIAHA.

VYKBITyubl ©4EH METOAMK KyJUIAHMA — YKBITY-
TOpOUsI MPOLIECCHIH OCTITHIPY1a MOhHM YapaiapHbIH
Oepce. AHOa aopecHe oewThlpy OyeH4Ya KHHOII-
TOKBAUMHOp, OII  ajbIMHApbl,  IOHOJIEILISpE
kypcarend ham YMKubIH 3uTanere Oupers.

Hdopecnek  —  yKky4blHBIH ~ OenemM  hom
KYHEKMOJIOp  Y3JISIITEPYNS TOm dapachl. Y
YMKna kapaiaraH CcHCTEMaHBI (TOIl TEOPETHK
KYPCOTMAJIOpHE OMpEeMHOp, Oallika Tepiie raMasuIap
apkbUIbl) TOpMbImKa ambipa. llyHa kyps 1o
YKyubl [IOpECIIEKHEH Te3€JlelIeH, Kaiga Hopca
YpHaIIyblH (MOCOJOH, INAPTIBI OWITENdp), aHBI
HUueK (aiimanany rongapslH OepeHde A9pPEecToH YK
aHJIan KajpIpra THeI Oyia.

AynnosizmMa — TaTap 9190 COWUIOMEH THIHJIAI
aHJsIapra, 1epec ConIoM KYHEKMaNape OynabIpbIpra
APIOM HTI.
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Taparma ocOammapra celifHBIGTAa hoMm  eiimo
SIUISY ©Y€H KUPIK OynraH olOepIiop, MpeaMETIIbI
hoM CIOKETIIBI POCEMHIP, KapTouKaiap Kepa.

WurepHer denrtope popecHe ham mopecToH
TBIII DIIHE OCIITHIPY ©YEH, YKYy4YbIra ChliaTiibl
OeneM OMpPYZA9, TaTap TEJICHD KapaTa KbI3BIKCHIHY
ysaTya MehuM dapa OyIisi Topa.

Tarap TeneHs eWpPOTYHEH ©CTOMS uapaliapblH
04 TOPKEMId aepbll Oynia: YKbITydbl ©4YEH TEHO,
YKy4Ybl ©4€H T'€Hd, YKBITY4bl hoM yKydbl ©4eH 19
OyJraH gapanap.

OcTtomo gapamapra Tepie METOJIUK
KyJIJIaHMAaJIap, MOKaJdNiop, CY3JIEKIIdp, PICEMHAP,
olibepmop, yeHYBIKIIap, TaOnuIamap, TaparMma

ocbarurap hom, omborTe, KOMmbIOTEp, WHTEpHET
Kepa.

HNudopmanmon hom KOMMYHHUKAaIlMOH
texHoyorusop (MKT) MoreiayMaTHBI TammeIpy,
TapaTy hoM Tepie xapakTepaarbl Xe3MoT KYPCOTY
e4yeH (QaiiganaHbula TOPraH KUH  CIEKTPIIBI
A(pIBI TEXHOJIOTHSIIOP (xommBIOTEP
KalJaHMackl, MyJbTHMEINA Yapanapbl, HJIEKTPOH
nouTa, kopaszie tenedoH, Matepuer h.0.).

VKBITYy-TopOUSi ~ HpOLECCHIHAA  KyJUIaHbUIA
topran MKT wapamaper wuke Tepra OyeHa:

anmapatka hom mporpammara 0Ooiinie  Oyniran
qapanap.
ArmmmapaTka Ooite Oynran gapanap:

KOMIIBIOTEp — HH(popMaIusiHe 337101 Ta0y hom aHbI
AIIKOPTS TOPraH yHHBEpCallb *KaillaHMa; IPUHTEP
— YKBITyYbl SIKH YKy4Ybl TamKaH, Y3€ s3raH
MOT'BJIIYMATHBI KOra3bld TOIEpepra SPAOM T
TOpraH aijgaHMa; CKaHep — si3Ma TEKCTHBIH TOIl
HOCXOCEeH Kydepen Oupy hom aHbIH OeloH 3muISy
MOMKHHJIETE TYJIbIpa TOPTaH JKaiaHMa; KCePOKC —
sI3Ma MOT'BJIYMAaTHBl THEUUIE KYJIOMIS YBITapbill
Oupo TopraH >KaillaHMmMa; BHUAEOKaMepa, ayauo-
hom BumeomaraurodoH, dQoroanmapar THPO-
IOHBJIOTE 00pa3ibl MOTBJIYMATHBI TYPBIIAH-TYPHI
VKBITY-TOpOUsI TPOIECChIHA KEepTeN KHOopepra
APISM UTI.

[MporpamMmara Ooiinie Oynran yapanap OapIibIK
MOT'BJIYMAaTH 4apajap OeJoH SUUIOYHE TOIMHUH HTO.
WNudbopManmoHn dypIraHakiap — KOMITAKT-AUCKIIAp,
nHpopmarmon cartiap, Matepuer h.o.

Kommnekensl eWpoTy mnHakeTiapel (SIEKTPOH
JIOPECIeK, IOPECIeKHEH OJIIEKTPOH KYIIBIMTACHI)
OciieM Owmpy TmpollecCHIHAa KaTHANTYyYbUIAPHBI
(YKy4blnap, YKbITYy4YbLIap, aTa-aHajap, MOKTOII
aJIMUHHCTpPAMsICE) MOI'BIyMaT OCIoH TOIMHH UTS.

Xozep Morapud oemmManapel Tell (OHHOPEH
OMpOTYT9, aHbl TaMaIId KyJulaHyra 3yp ohomusT
oups. By pyc MOKToIUIOpeHAs TaTap Teje YKBITyra
Ja  Kapbld.  YKBITYy  TIpOIECCHIHIA  SHA

nH()OPMAITHOH hom KOMMYHUKAIOH
TEXHOJIOTUSIOpHE  (haiiiajaHy  KOMIIbIOTEPHBIH
eMpaTy Yapackl Oylapak KyJUTaHBUTY OQBIKIAPBIH
TarblH J1a KUHOUTS. Tarap TejneH edpoHy eYeH 119
m100ank MHTEepHET YeNToOpeHEH MOMKHHIICKIOpPE
KUTOpIek [5: 432].

MyneTUMenua eHpaTy NporpaMMaiapblHHAH
TBII, KOMITBIOTEP TECTJIAP 93€pJIdyad hoMm aHbIH
HUTC3CH/I9 YKYYbLIaPHBIH OeneMHOpeH
TUKIIEPYd, MUAAKTUK MaTepuailiap 93epIioyd,
HaTepHeT-pecypciapblHHAH (hatimananranma,
VKBITY  TPOIIECCHIHA ~ MOHHMTOPUHI  YTKOPYQ,
YKYYbUIAPHBIH TPOEKT OJIIMYOHIIETeH THUKIIEPYId
ANBIITHIPTBICHI3 ApASMYE OyIIBI TOpa.

3aMaH4a TEXHOJIOTHSIIOP (POH-TEXHHKA YCeIIIe,
MOT'bIYMATH-KOMITBIOTED hom MKTHMArbIi-
WKTUCANBIA ImapTiap OenoH Ooite. MHHOBanmoH
OcemeM OWpPY VKBITYHBIH TEOPETHK HUTE3TOPCH
Y3rapTYHE, sSHA NEeNaroruk (UKepiioy KYHEKMAICEH

OyJIBIPYHBI, CTYICHTJIAPHBIH henopu
KOMIIETEHTJIBITBIH YCTEPYHE 19 KY3 YHBIHJIA TOTa
[4:316-317].

3amMaH4Ya  TEXHOJIOTHSUIOPHEH  KalOepiope
TYOQHIOTENIop: KOMITHIOTED TEXHOJIOTHSICE;
YKy4bIra aepbIM SIKbIH KHJIEI YKBITY
TEXHOJIOTHUACE, MOAyJb HUT'E3CHO9 YKBITY
TEXHOJIOTHSICE; MOIrbJIyMaTH-KOMMYHHKATHB

TEXHOJIOTHS; YCTepelelule YKbITY TEXHOJOIHUsACE;
tenrs On-line peKMMBIHIA OHPITY TEXHOJIOTHUSCE;
MOKTOITS IOTapbl YKy HOPTHI TEXHOJOTHSJIOPEH
¢daiiianaHbll  YKBITY:  A9pEC-JIEKLUs,  Jlopec-
MIPAaKTHKYM, JOpec-CeMHUHap, aapec-3adetr h.0.; yeH
TEXHOJIOTHACE; COJIaMITIIEK CaKiay TEXHOJOTHUSCE;
QITOPUTMIa HUTE3TOHI9H wuHGpopMaunoH hom
KOMMYHHKAIIMOH  TEXHOJIOTHSIIOpP;  MPOEKTIIAp
METOMBI,  MPOOJIEMAIIBI-OBPUCTUK  TEXHOJIOTHS;
JUCTaHIIMOH YKBITY TEXHOJIOTHsCE;
KOMMYHHKATHB, JIMHIBUCTHK hom
STHOKYJIbTYPOJIOTHK KOMITETCHITUSIIOPTS HUTE3JIOM
TENrd  OUPOTY  TEXHOJOTHACE,  YKYUbIHBIH
«Yupmurap moptdeney»  TexHomorusce;, «Ten
apxuBbl» TexHonorusice, CHHramyp TPOEKTHI,
npeaMeTapa OoHIToHETIK HUTE3JIOHT9H
MHTEPAKTUB  JIopeciiop; spbill  (OpMAaChIHAA
y3AbIpBIIa TOPraH IOPEcIsp; MKTHUMArblii-MoIoHH
yapajapra oXIaThll J9pec Y3IbIpy (Iopec-casxarT,
JIopec-KOHILIEPT, JIOPEC-IKCKYPCHs); Tepiie
oelIManap SIIYOHIECICHd OXLIATHII JIOPEC y3AbIPY
(mapnmamentra aebariap, mpecc-KOHGEPEHIHS,
ayKIIMOH).

Ilenaroruk TeXHOJIOIUs NPUHIMILIAPHL: TIPOUS
apKbUIBl OeneM Ompy TpUHIMOBI; OanmaHbl Tepie
SKJIalm ycTepy MNPHHUOUOBL, yKyda, ycyao hom
TOPOMSUIOYA®  YHBIIUIBI  Oyly — TPHHIUOBL;
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MaTepHaTHbI JANMHA poBemTa KabaTiay
MPUHIUOBL; YKY ©UYCH THEILIC MCUXOJIOTHK XaJIoT
Oyimplpy  TPUHOUOBI;  YKYYBUIAPHBIH  YKY
MIPOIIECCHIHIA MOMKHH KaJop TYJBIpaK KaTHAIILY
MIPUHINOBI.

Kennonex SIIYOHIIEKT MeIaroTuK
TEXHOJIOTUSIIOPAOH (aiianany — yKBITY-TopOus
MIPOLIECCHIHBIH  JUTAJIETEH  Y3TopTo, yKydblIap
HPEUISYOK OCTANBIK hoM KYHEKMAISp HBIKIBI Oyiia
hom GenemHeH ceriidarsl 1a apra.

berem  Oupy  TexHOIOTHSICE
KOMIIOHEHTJIap/IaH Topa:

- YKy MaTepHallblH Y3JIOWITEPY JIPIKICEH
owrrenoy hom Oep Tepiie OeieMiie YKyYbUIApHBI
aepbIM TOPKEMTD HKBIIO;

- YKYYBUIAPHBIH YKy OIIYOHJICTEH OCHITHIPY
hom anappa KbI3BIKCBIHY YATY;

- YKy 4apajapblHbIH HOTBIHTBICH. by sTarm,
WKEHYE Tepyie OUTKOHI, YKy  Yapalapsl
SpAOMEHI® Ten hoMm  ceilloM  MarepHabiH
Y3JIQIITEpYHE KY3aJUIbIH.

Hapec tunnapsi:

1) sHa MaTepuaTHBl aHJaTy hoM HBITHITY;

TyOoHIoTE

2) yKyYBUTAPHBIH ~ COHJIOM  OCTaJIBIKJIAPBIH
YCTCpY;

3) ceiiioM KYHEKMaJIopeH GopmManamtelpy hom
KaMHJUISIITEPY;

4)anran OeleMHOpPHE TOMYMIUISIITEPY hom
cucreMara caiy;

5) GenemHopHe  THKmIepy hoM  KOHTPOJb
JOpEecIIap.
Hoapec Gpopmanapsr:

1) mopec-neknusi,  Jgopec-apanamry, Jopec-
OHTOMO, [I9PeCc-Xe3MaT, NOPEC-3KCKypCHsi, Iopec-
KOS, JI9pec-odpainy, Jopec-KOHIIEPT, KaTHaII
Jopec, Aapec-0CTaxaHd, I9pec-BUKTOpUHA, Adpec-
YCH;

2) MOCTOKBIIIIB 11T Topece, MPaKTHK T9Pec;

3) Tukmepy (MHAMBHIyalb, Tpynma OeoH,
(bpoHTaNE THKIIEPY, TENASH (A3Ma) POBEIIT
TUKIIEPY, 3a4eT, KOHTPOIb STKW MOCTOKBIMIIB 31I1).

Pyc MokTobeHmo Tatap Tene JiopeciiopeH
XKaHiael hoM HOTHXKSIE UTEN Y3IbIpY ©YeH,
WuTepHeT yenTopeHeH MOMKHUHIEKIIOpe OWK 3yp.
HHTepHET, Y3eHEH Oapiblk MOMKHHJICKIOpe hom
pecypciiapbl OeloH Oepra, TeNrs eHpaTy Makcar
hom OypbrunapeiH ramonrs ambipy 4apacel. [llyHa
KYp JIopec aiaslHHAH HUHIU JAUJAKTHK MaKcaTKa
HPENly MOCBAJIOCEH XAJI UTIPra, HUHIU pecypeiiap
SIPAOMTd KHITYEH aubIKIIapra KupaK.

Tem Makcatr — yKy4bDlapAa apalainry
KOMITETCHIIMSICCH OYJIbIpY, KaldraHHapbl (Oenem
oupy, TopOusi OMpY, yCTepy) TOI MakcaT TaMolIrd
amIpIpbUITaHia Xol WTeNd. by yHaiimaH, tarapua

caifTmap, MyJlbTHMEANa PECypciapbl  SIPAOMIS
kwiouok. Illynait yk HMHTepHETTaH pyc TEneHAD
Oynran MarepuaiapHbel (aliganaHy Aa YHBIIUIBI
Oynmadak, YOHKH TEITd OUPATY OOBEKTHI — PyC
TeJIe YKy4bUIap.

IIlyHbel Ja HMCTOH  YBITAPMBINK:  COWMIIOM
SIIYOHIIETCHEH TeNIoH (opManapblH HWKe SIKU
OepHHMYO Kellle apayialikaHa ThIHAa eHpoTen Oya.
Komnerotep mnporpammanapel, CD-ROM  nuck,
WHTEpHET KYNMe A9PIKSI0 aKTUB OYyIMAachiH, il
Oapbl THK KBa3W apajairy ThiHa (MarruHa OeJoH
SKM MallliHa spjaoMe OenoH) Oyna. Mckopma
Oymapak, YyKy4bl KOMIbIOTEp ama (CKau,
JJIEKTPOH TIOYTA) WKEHYEe SKTaH peallb IIoXec
Oenon (TenmoH hom si3mMa (Gopmazaa) oHraMo Kopa
ana.

Tatap  Tenena  eilparkonnms,  MuTepHer
MOMKHHIICKIIOpEH alJaH adblKiay KHpoK. Aumap
TyOoHIoremop  OyJibIpra  MOMKHH:  YeJTap
MaTepUaNBIH  JOpec  CTPYKTypachlHA  KepTen
K0Py (6emem oupy IporpaMMachiHa
JKAMNAMITBIPy); TPOEKT OCTeHJd  JIIJIOTHAD,
YKYUYBIHBIH ~ MOCTOKBIMIb  POBEIUTd  Oenemma
93JI9BE; TEJHE MOCTOKBIMIIb OWPOHTOHJ9, ajraH
OeneM hoM KYHEKMOJIOpHE KaMHJUISIITEPTOHID,
Tepie KOHKypciapra, oJlMMIMananapra
a3epioHToH 9 h.O.

Hopec BakbIThIiHAa HTEpHETKA TYpBIAaH-TYPbI
Kepy hoM aHHaH Tuenule MOrbIyMarT alxy Kyl
OupakTa MOMKHH 1o Tyrel. J[MMoK, YKBITYYbl
JIopec MaTepUalbIH aNJlaH X9CTOPIION Kyspra THeIl
Oyna.

WHTepHeT 4enTopeHHOH YHBILIUIBI (ailiganany
hom aHBI nmopec CTpyKTypachlHa AEpPEC, YPBIHIBI
UTEIl JKaIamTelpy OSpHUYO TUIAKTHK MaKCATHBI
YHBIIUTBI XJl UTOPTd MOMKHHIIEK Ty IbIpa:

- HHreprerrarst ayTEeHTHUK TaBBIILITBI
TEKCTIIap HUTE3EH]Id THIHJIATT aHJIayHBI
KaMJUISIITEPD;

- HHarepuer Yenrope
(hatimanansIm, YKy KYHEKMOJISpPEH
OCTaJIBIKIIAPbIH (hOpMaIamThIpa;

- VHTepHeT apKbUIBI YKBITYYbl SIKH YKY4YbI

MarepuaiapbiH
hom

AIJaH  93EPIIOHIOH Marepual HUTE3EHI9
MOHOJIOTHK hom IMAJIOT UK ColIoMHe
KaMUJUISIITEPS;

- HWutepuer MaTepHaJllapsl, aepyua,

MPOEKTIAp TO3ETOHAD THEIIE SIPJIoM KypcoTd [6:
110-111].

Jumok, TaTap Tene IOpECIopeHd 3aMaHua
TEXHOJIOTASITIOpHE ¢aiimanany YKBITYHBIH
HOTIDKAJIETereH apTThipa hoM ChIA(pATBIH KYTIP9,
yKyubUT1ap TapadblHHAH Tporpammaza Kapaira
Ten hom ceioM  MaTepuanblH  Y3IQIITEPY
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JKUHETIos, YKYUYbIIApHBIH Tell hoM cOmMoKymbTypa
KOMIIETEHIUSATIOpE KHUHOS, YKBITY IPOLECCHIH
OCIITHIPY ©YEH YHAIIBI mapTtiap TyIsIpblia hom
TaTap TeJleH OHPIHYTS KbI3BIKCHIHY KOUOS.
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B HacTosimee BpeMs 3aMeTHO aKTHBH3HPOBAJIOCH HCIIONB30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH B
o0y4enun. Pedsb naer He TOJIbKO 00 MCIOIB30BaHMH HOBBIX TEXHHYECKUX CPEACTB, HO M 0 opmupo-
BaHWW HOBOT'O MBIIIJICHUS B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM MPOLIECCE, O MOBHINICHUH KauecTBa 00pa3oBa-
HUS C TIPUBJICYCHUEM HOBBIX CPEACTB M METOJI0B 00y4deHwHs1. L{enbio neqaroroB siBIseTCsl aKTHBH3ALMS
MO3HABATENBHON AEATEIBHOCTH y4alllMXCs Ha YPOKaxX TaTapCKOTO SA3bIKa, a TAKXKe CO3JaHHe MOTHBA-
IIMH K M3YYEHHIO S3bIKa, (JOpMHUPOBaHNE W PAa3BUTHE JMHIBHCTHYECKOW, KOMMYHHKATHBHOW M KYJIb-
TypOJIOTHYECKOW KOMIETEHIMH NIKOTbHUKOB HA OCHOBE JEHCTBYIOLIEH MPOrpaMMBbl, TEM CaMbIM yUH-
TeNb 00s3aH BBHIOMPATh COOTBETCTBYIOMINE MH(GOPMAIMOHHBIE U KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH C

YUETOM LENH U 3a]1a4 00yueHHUsI JaHHOMY IIPEIMETY.

B cratee maercs 0600mIeHHEe M CHCTEMAaTH3aIMsd COBPEMEHHBIX OOpa30BATENbHBIX TEXHOJOTHUH,
obocHoBaHKe YP(PEKTHBHOCTH UCITIONIB30BAHMS HX B yueOHO-BOCIIMTATEILHOM Hpoliecce. YMenas op-
raHu3aius 00pa3oBaTEIBLHOIO MPOCTPAHCTBA C MCIONB30BAHUEM MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHH CITO-
COOCTBYET MOBBIIICHUIO 00BEKTUBHOCTH JAHHBIX O Ka4eCTBE 00Pa30BaHUsl, MO3BOJIICT BHOCUTH B €r0
yHIpaBJIeHUE HEOOXOAUMBIC KOPPEKTHBEI M CO3/IACT YCIOBHS JIISI MOTHBALIUN OOYYCHUS SI3BIKY.

B craThe KOMMEHTHPYIOTCS KaK TPaJWIMOHHBIC, TAK 1 MHHOBAIIMOHHEIC MTOHATHUS, PACKPHIBACTCS
cnenr(UKa MX WCIONB30BaHUS B 00pa30BATEIBHON CHUCTEME, MOTYepKuBacTCs 3PPEKTUBHOCTh WUC-
MOJIb3yEMBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHIA MPU O0YUCHUN TaTapCKOMY S3BIKY.

KiroueBble ciioBa: Tpaaulusa, COBPEMCHHAA TEXHOJOIUs, O6y‘ICHI/IC, HWHHOBaILUs, TCXHOJIOI'H:A,

HNurepnet-pecypc.
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